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Curso de crítica de cine.

Curso práctico de traducción, subtitulación y voz superpuesta.

Primer idioma, Francés; segundo idioma, inglés; tercer idioma,
castellano.
Medios de comunicación, lingüística y literatura de los tres
idiomas.

Doblaje, traducción y subtitulado de contenido audiovisual. 

Clases prácticas en estudios de doblaje. 

Traducción para doblaje, subtitulado, audescripción, SPS.
Último proyecto: audiodescripción de Queen Charlotte: a Bridgerton
story (Netflix).
Portfolio: https://basededatos.atrae.org/user/fabiola-moreno-marin/

Redacción y corrección de trabajos de fin de grado por encargo. Rapidez

de redacción e investigación debido a los cortos plazos de entrega. 

En total un año y medio de prácticas en estudios de doblaje y un

festival de cine de Madrid. 

Programas de subtitulado como Annotations, Fab subtitler, Ooona 
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TRADUCTORA AUDIOVISUAL AUTÓNOMA (EN/FR>ES) 

PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL

ACCOUNTS MANAGER EN IYUNO - SDI GROUP 

MÁSTER EN DOBLAJE, TRADUCCIÓN Y SUBTITULACIÓN

GRADO EN LENGUAS MODERNAS, CULTURA Y COMUNICACIÓN
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LASSOSTUDIOS 
MULTIDESIGN STUDIOS 
FESTIVAL MEIGAS DA RÚA 

TRABAJOSFINDEGRADO.ES 

Casi dos años de experiencia gestionando proyectos audiovisuales para doblaje
como Accounts Manager. Tres años de experiencia como traductora audiovisual
autónoma. Bilingüe en inglés y francés. 
Busco un puesto en el sector audiovisual en el que pueda crecer y aprender. He
desarrollado habilidades organizativas y de trabajo en equipo gracias a mi
experiencia laboral. 

FABIOLA MORENO MARÍN
ACCOUNTS MANAGER AUDIOVISUAL / TRADCUTORA, SUBTITULADORA 

Preparación de puestas en marcha, calendarios, y seguimiento de los

departamentos implicados hasta la entrega del proyecto. 

Comunicación directa con el cliente.   

Presupuestos, facturación, highlights y forecast mensuales.

Algunos clientes: Universal Studios, Canal Cosmopolitan, Prime

video, RTVE, Pokemon, Barbie.

Gestión de proyectos audiovisuales para doblaje o subtitulado según

las especificaciones del cliente: 

http://www.linkedin.com/in/fabiolamorenomarin
https://basededatos.atrae.org/user/fabiola-moreno-marin/

